
浦添市選挙管理委員会事務局　直通 ☎（851）5058　問い合わせ

■浦添市で投票できる人

■ 不在者投票、郵便等投票

■ 代理投票
　自筆で投票用紙に候補者の氏名が書けない人は、
投票所で係員が代筆します。投票の秘密は守られ
ますので安心してお申し出ください。

■期日前投票

▲請求申請は
　こちらから

※手続きにはマイナンバーカードが
　必要です。

8月28日（金）～9月12日（土）
午前８時30分～午後８時まで

浦添市役所議会棟 1階

サンエー経塚シティ電器館側屋上
（ブルーのR階エレベーターホール）

サンエー浦添西海岸パルコシティ
（食品館側４階オレンジゾーン）

期日前投票所期日前投票期間

９月7日（月）～12日（土）
午前10時～午後８時まで

投票所入場券（ハガキ）について
投票当日、または期日前投票を行う際に
持参してください。２人１組になっていま
すので、必ず中央から切り離してください。

選挙太郎 生年月日

期日前投票宣誓書
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私は､選挙の当日、以下の事由に該当する見込みです。
このことが事実であると誓い､投票用紙を請求します。
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ハガキ裏面に、❶期日前投票をする日、
❷氏名、❸生年月日を記入する。
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大切な未来のために、ぜひ投票に行きましょう。

投票時間/午前７時から午後８時まで

　令和8年6月1日までに転入届出をした人（現住者含む）で、引き続き３か月以上住所を有し、平成20年9月1４日
までに生まれた18歳以上の人です。
※令和８年6月2日以後に県内の他市町村から浦添市に転入届出をした人は、浦添市で投票できません。前住所の市町村の選
挙人名簿に登録されていれば、その市町村で投票できます。その場合、居住証明書の提出または引き続き県内に住所を有するこ
との確認が必要です。詳しくは、現住所地の選挙管理委員会へ問い合わせください。

　投票日に仕事や
投票区外への買い
物、レジャーで投票
所に行けない人など
は、前もって次の3
か所で期日前投票
できます。

　仕事や旅行などで市外に滞在している人は、滞
在地の選挙管理委員会で不在者投票ができます。
また、障がいや介護の程度によって郵便等による不
在者投票ができる場合もあります。
※不在者投票指定病院、施設等に入所中の人はその病院等の管理者
　に申し出て不在者投票できます。

● 開票時間 午後9時～　開票場所 浦添市役所 ９階講堂および９階ロビー　即日開票●

オンラインで不在者投票用紙等の
請求申請ができます！

　不在者投票のオンライン申
請は､右の二次元コードから
手続きください。
受付開始：8月21日（金）午前10時～

  Bonjour, everyone in Urasoe!
My name is Brandon D. Norris, and I will be your new 
coordinator for international relations at Urasoe City Hall 
starting in August 2026. I am originally from the province of 
Québec in Canada. Here, people mainly speak French, but 
I grew up learning English as well. 
I moved here with my wife and our young daughter. 
My interest in Japan goes back 
more than 10 years. I first studied 
Japanese language and culture at 
Bishop’s University in 2012. Then, 
I  came to  Japan in  2013 as  an  
exchange student, where I studied 
a t  Y am a g u c h i  P r e f e c t u r a l  
University. During that time,
I  v is i ted many parts  of  Japan,  
including Okinawa. 
 After I graduated from university, I 
worked as an assistant English language teacher in Ibara, 
Okayama Prefecture, from 2016 to 2018.  Once I returned to 
C an ada ,  I  wo r k ed  a s  a  
freelance translator and later 
joined the Canada Revenue 
Agency, where I have been 
working as a public servant 
for the past four years. 
 I like to challenge myself 
and try new things.  I  see 
becoming a coordinator for 
international relations as a perfect opportunity to grow and 
apply my skills and experience. 
 I look forward to meeting everyone and to sharing my 
thoughts and life in this column.

浦添市の皆さん、こんにちは！
　ブランドン・ノリスと申します。
８月から浦添市役所の新国際交流員になりました。私はカナ

ダのケベック州出身です。ケベック州では主にフランス語が話
されていますが、私自身は英語も話しながら育ちました。妻と幼
い娘と一緒に浦添市へ引っ越してきました。
私が日本に興味を持つようになった

のは、10年以上前のことです。2012年
にビショップス大学で日本語と日本文
化を学び始め、翌年2013年には山口県
立大学に留学しました。在学中は沖縄を
はじめ、日本各地を訪れる機会に恵まれ
ました。
大学卒業後は、2016年から2018年

まで岡山県井原市で外国語指導助手と
して勤務しました。帰国後はフリーランスの翻訳者として働
き、その後、カナダ税務庁に入庁し、この4年間は国家公務員と
して勤務してきました。
私は挑戦することが好き

で、国際交流員の職業は、自分
自身をさらに成長させるとと
もに、これまで積み重ねてき
た経験やスキルを活かせる絶
好の機会だと感じています。
これから浦添市の皆さんに

会うのを楽しみにしています。そして、このコラムを通して、私
の思考やさまざまな体験を皆さんと共有していきたいと思い
ます。どうぞよろしくお願いいたします。

の紹介♪
Brandon Norris (34)
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私のカナダの好きな食べ物は、ケベック州の
伝統料理パテ・シノワ（Pâté chinois）です。
牛ひき肉・コーン・スマッシュポテトの順に
重ね、オーブンで焼いた料理です。

カナダでは冬の国技としてアイスホッ
ケーが有名です。私は「モントリオール・
カナディアンズ」というチームを応援し
ています。

I like Winter.
I'd recommend

 it!

ブランドン・ノリス
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井原市ALTメンバーと

冬の日のおさんぽ♪

ブランドンさん＆カナダのこと
教え
て！

山口県の瑠璃光寺

カナダの家から見えたオーロラ
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I like Winter.
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